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Title: Terminological norms and disciplinary consciousness: A multi-dimensional value
analysis of Key Terms in Language Policy and Planning

Abstract: Key Terms in Language Policy and Planning is grounded in a specialized corpus
comprising two major sources: 14 translated works from the Classic Translation Series on
Language Planning and the Language Resources and Language Planning Series published by
Foreign Language Teaching and Research Press, as well as other authoritative translations

recognized in the field. Building on this corpus, the authors systematically interpret and
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standardize key terminology in language policy and planning, while extracting, analyzing, and
critically evaluating relevant theoretical perspectives. However, the book exhibits limitations
such as insufficient inclusion of local case studies, overreliance on homogeneous source
materials, and inadequate coverage of emerging subfields. As a terminological compendium
that balances academic rigor with practical utility, this work provides a critical reference for
advancing theoretical frameworks and discourse systems within language planning studies. It
also lays the groundwork for future endeavors in digitizing and dynamically updating
terminological resources.
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ARAERVEARAEST — TTARE R S AL E E RS, ERMEERI AR R AR
WE MBI . 250 (2003) 48 HRTERT AT L x ARBHA IR R GEmE, RIER
gt 2 NRBHARIRI LSRR . 185 BOR S RIE Ny — TR R R 22 SR, Lt ST AT AN W 4
&, WEAMEHmE S, HRBILOR, REMLHAME, FLAREL, R RovERIEE R @, £
SERRFL EIHAG TR IR AN K e 5 E Brxf s 5 /e 5K30#E, 2022) o JeHZREEIREE T,
ARTEF « CHHE TR F BOR S AR SL i 5 Be A g 3l R A &R, AUHRE & EEL,
et 5 AL B R B AR R

HERXR—HFT, B, KOLEHZER GESBORS M OARIE) T 2022 FEHAMEHES
WEFCH A IS AR, EEEIRAD T2 RERE RSB A . ZPBEN A RGEHIE SECRS
PR ATUHATE 1) THAS,  HARF 2 JAE T3 LA [ 55 s F 78 ot AR 14 R385 BOR 5 )
S WMRFERNLAIERIE, EMIERIBET ARERI, RIECHR . P BN i g . IX A X BE
AEARBERN RGN, TR E A EHEDE 5 BOR S R RRTE TR ISR B 5 1)
BN, AR EEMNRERBUEE. REE. Z4etk, DURHAABE R TR Eifpar 2
AZERRTHT S HUEE 2 4R, SHZ BTN, IR AR AR 5

=\ AEMEN

S A5 B =R AL

FRIRAZOARIE, GIFEZOARER R R ST (EFREE T 150 X2 0R1E, Wik T
WHECK. WEM. s, EERY. IEFEM. ESo0. BEHEE. EER%, DR
EDOEPE B TR AT HES, M DRI AR . AR E R MAREE I FR, fist T A
FH WA FRLAR F — B AR IR, TS BT i, S mieEAIR B, A B
ARAERIAREANE L

5 TR ARAER BRI S DORTE X AN D e ARIE X ] AN EE 7, 2B 5 1083 4% AR
VBB R S ORI A O ME S SRR T SOR M BOE, R Y g IR A T R
S
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FERPUEE HEA A EARIER, GFENESBCES PRI L . B k&) 4. 481
MU 2 ANE 5 H0h 4, L1261 56, H, HEEE A4 963 2%, BEEHER /K (Saussure) | tEE
F¢ (Humboldt) 515 F ¥ &M MRS, WAEFM/KiE/L (Bourdiew) . E/RKIER (Baldauf) 55
PRI SR, RIS A iR e . B eIs . A IR 4 93 5%, B T ANEAE
(RBHL L) BIIAREBOR (BT RINE) S KOs S MEEEM . HEWM4 159 %, &
FEEEER N EEE S RN, BREARYMN, WSRENHES S, BERPATHILN, WEUR L
SR RSME T U E R, L7 BisE. 85 F004 46 %%, O EEER AR EEE
FHEM, mXRFE RS MESEIE s,

= EERE

(B FER S MRIZOARE) G B30 ) 4 B B S AP 2RSS, BRI BN,
JCHARIAE HAE IR« I RGP LR U 2 4k .

(—) ARBRBUEME

U5 PR g P 2 SR A AN AN 7 T :

F—, NBRIRAPARGHEZEE, PN ORIBEIRERE . W ARS R KA i E K
ZERMIHLAL B 5K 2 o [ 9 5 RS BT 7T 0 5 45 BN B TR AT AME B2 S AL R S AR HE Y “1E
FRRNAGIFEN” M EF R SESARAS 1) 14 M. KSR EERR B AN
TS BUR 5 R R U B . S, AR TSR AL O e B SR A . R,
T ez SRR IIERE, ARk ERUE T ARTE BB IR R EAR AN .

o, BELDWKTE. XWEABR#IES ST TAE, HhENE A EAREE DY
st KIHAHIE S BOR SRR FL I 1 RIS 558k, 8T 38 2 i U A e 1)
NG . BEE AT R ACERROR T B BRI R S, AT R A i 06 T ARAE 0] R
(R HERPE AR PSR (it 1 IR SR

IEJr /e (2022) g, XEGPEM “FEZE A TARKREW, BOAE 5 LRI 7 28 &
KA, WA ORI AT BN o X RhE S ERIROsE, AU T St T T &
MR, BAEFER N E T IR R &, AT sdE AR IR, AR
TG 1 DRI RV B AR O 22 1T 3 B30 27 AR A A P

(=) RBICP RS

B EAREIL g BRI & RGNE . MEE KIS R, MAREIEATR O KA IR 4
fife, HEEMRFE CORE, MMECHAETHE . T AREH TS BAR R g, @k w8 X o FEAE
(i “+FET” 5 “FARIES” D - Z2XRE (W “VEHAE” 5 “ZBEHE” ) MZERKE
(i “FHHRIEF” 5 “FEERIBT” O, WBERCOIEE TSGR, b TE . BRI
HS0HLL “XX W YY” JEAEIMHIARIEH, BT E 1,

F1: BHEMIRRMAREXEE (Table 1: Terminology Correlation Table) *
5 BERE ZRAE BIRR 5 BARE ZRAE BIRFR

U WEREE HEAW2S SHIE B SEA
=
2 ALiEF FEEARE 27 ZWAE SR BOUHE &R 2 EALE

3 fHfRE LKk FIJEARTE 28  BFIEM A R ZIRAE
4 WEH AR Z R 29 FabEIE S ECE RIEESBOR Z2IAE
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Fe BARE  SERE  EBUXRRABFS EBEARE SERE EBEURR

5 fRAz A ZUARE 30 FiBEHKX FIEHKAE  FEAE
6 XEHH ZIEHH Z XARIE 31 1EY TERD R4 ESPEN
7 XS] MAEHH ZUEAE 32 EERY B E R ESPEN
8  HIEH Eq= ZUEARIE 33 WEIES e ES& N

9  BWBIET FEET  ZUWARIE 34 EFES LEE=RUIES EPE N
10 FhAMEZhHL  TRMESHL ZUARE 35 ST R EZL PN

11 EiE HHES FEUEAIE 36 IBESHENM HERIE E2 VN

12 BUEESCARS BaCHE T 2 URIE 37 ESHENN ESHEBCE ZEAE

13 FEESME FEIBESECR LFEARE 38 B BEOLE EE NE

14 HEEAIE HEEWANE FERIE 39 iBEHR E PN ZIARAE

15 FmiE i ZPEARIE 40 ESIEN EEWH FJEAAE

16  BRHE BEEH ZYEAIE 41 EE ek ED W N
EEZWF

17 R EPENERY) wEmY 2 RE

i B RS X \ ) X

18 R s 2 URIE 43 LERES BEEEF % SURE

T

19 EF WA NFEEFIR 2 URIE 44 BFIARA EESE % SURE
20 HEESHE LEFE ZPARIE 45 EEERES ESHEM [FVEATE

21 ERIE ZUEAIE 46 1EHE K EEBUR ZUIRARE
22 HiHeE JOEEME BUWAE 47 IEFEH EERE EPE N
23 T FIEE ZSURIE 48 BT R EEEA % XRiE
24 Jm R JaE N LA 49 BBIET - [FIPEAE
25 JLFEE PR ZUARIE 50 EEIEF ZIRAE

R FPRARE: FORIX ARG B A ML [F BEIEANE G Bl S R R RS, 2 URIE: FoRixik
AREEAFRTESRE FHARKE S Bl B RR SRS RKAE. DR RRXEARERE AR
WL, JFHENZ MR R R, WXL, HANE.

X 2 G0 B G Al ORI /> 1 AR TR AT FH B SORIR AL, (SEAS A 70 35 R 08 B A 1 R A 4 A 2 P i
HAME, BEIERERFERICR, NMEE a8 e mHMEIRIRE . &P BEIR M ES miR L i
Rft TIRSERIMESE, Fitn, XF “XEH” 5 XEEH” XK GRBERIERX 7, HREH RG] FEE
BEATREAEREAT . XA E 115 5 BUR 5 AR FT I AR

(=) RIERE L2 YErE

DN IIRTE 0 AR TE HER AR, AN AR 3 S I i SR AN ) 2 38 AN R A 0t
A — & AN FER R, FE 7R E AR AR 6 XE T EE AT M, ek
IS ATE P52 . lhn, TERRE “AMARHE]”  (corpus planning) B, BEP7EL HHAZ 0@ X
CREHIN B RE T LR S E SRR, eI wI B S, e s, 5 S Al
MG A bR AL ” 205, RGHHw T REARA (Ager) K2 (Kaplan) FIE/RKIE K. ks
(Wright) . HP52K (Shohamy) . #Bk&#% (Ferguson) . #*% (Grin) %5%E M 10 K EE K. &
o e bR BAE R . AR I DURY, 5 (B 523 18 W 5 S0 IX e AL, R 3 22 A L R E R
(2014: 236) sRiFN) “ARRIIITE 2 TR S REE & EAN4ES1E S8, HE ST ER. e
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o B EGE B L ATRCE R NAEE T HAR” , LARIRMEAR (2018) FEHAA A ALl 2 g o 11 0 2
BE R br e, BRI, BREEEAL (BSREMKE) « RdEAFIAR
7, I T 2EEA DN [F — B i 2 o B S I EE .

NAnARE “HiE” o BEXN “EE7 5 “BAES” RXGE, s 7 Bk bkt
(Spolsky) (2016: 204) KT “XAiIARMERINE, EERAAGEEE LA LIES, HHK
T 7 —ERRAER X, METESHALBIERES” Wik, DLELHEKK (2018: 65) KT
GEEEEASEXRNMESA R, EEREEZEFEES A TRARERMES BIREES. 4%
— FRE R E O E R, RS I L AR A T s A, ORI A%
BT RIGE A WEE” WA X2 AN 2T, AMUCRERREH), BHE Mk
PGS, SR AT AR, MRS E B — W s BT B T VN GRATE 5T A B SR A B
RE SRR WM RE 1, IR BEE AR AU k4L, R K KT8 730 B 47 2 5 A0 B 55 STk 10 i 18] B
PN

M. Z4&4E

GEFBER S ARZOAREY BL “iEFREMmBEN" F 55 HHRS5IES AR 114 1
BFEEMEERE, B RAEVERES SO, 2 NERESEI T M E SRR .

(—) G MR TR

WPEAZERESH “ESMUAREEA” , S5 ST, Kl S BUR S MR AU
FSCF B W0, B BIRESE S EERESRR. fll, X EFEMN NEETRA
TIEEAER (NMEBAENBE RS , X ABUREZR (WH=2E “1EF 87 HEKE0
PRI T B ANV A B 1 DhRE (W], 2004) o XFREEGSTRAN 1B —BOR R e R
EAVERIRE AL REE, Dy 2] F IR T SR AN R AT

UG A5 B VERTE I “hRuE A B8R o X bR MR RV R e S B SR 2 1) B Bk AU, SN
AT EPIRML “POER” W (ERBE, 2013) o HH@EITHEREARENRERES, FREN A
[FF AR, LRSI 7 s @ PRI, #EShiE & IRIER R R Ra R g . BlandeE “
JEE” 5 M FRIGE” B, BEREE R AR, Gl R (Kachrw) (1) “ =R
HERE IR IR o AR HRROE 2 v S 5 BRI 5 A 2R R R OGRRE B, AR e R ARAE LT
ok RBER A S EEAAIL, BRI R BB E [ RS R, B AR

(=) REHEPRARE GBI 3

T8 5 BRI A A A AR R B AR AL ) ), P EL RS T E PR AR S SR, B
Ui, “heritage language” —1A/EH SCH G HILZ L 8 PR BRI S, &R T HESIREL. ShPhiEid
X M TE AR ZE HEAT 55 I AU BN i, B AE MR KBS FH AN IR VR L 100 R, B ARIE R AL, R
B T REIE . Hlhn, sERX HEFR 5 EF AR BT TIEMTIX 5, fE AT O s kA R
W, JaE KRR FPR AL, XOYBRE]E FNERA AR AL TR RS T A

AN, B WA SRR (W ERESE IR RS AR D) M TaNE e (o
“language life” ) , XALREA 1A T MES BO4RF BRI SCA NI, B0 B B2 T 08 T A B Sk
FEOEIE, N CRBAFENT St T AR LA . XAUE B TR E A W E PR ER
BEA A TR 0 [ B AL 7, S0 ReHES) A BRIE 5 BRI T8 T8 BCE N 48 0 22 70 1) B 6 1S %
i, FAESEHLEE SO B TE PRI AR I = S P E AT
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(=) 2R 2T

R AL —4F (20022021 4F) B F MRIBT MG GRS 38HEF, 2023) Sk Z0oARiE, WLl
R HmEES, WMALRKIARES 154, 2al@adiE. ds/ k. eiEs. B85ks. 2
WHAE. IEFEH, ZiEH. IBF). BEIES . BEBOE. HANE, SR, XUEHFE . 16
BRI B E RA . XS NA S EIE T AL ARE AR L I8 B I .
BEAEEMZ, PR 7o HdME, W “NMaE SRS ”  (emergency language
service) , IXAGHE S BR T W R G S A ERNNE B RS AE RN KRR AL PR 6, AL T
PEF X R R RS A M RURE . I IS OARTEAE T it—Paip fdn e . B, R4S S R
BUR SRS, $EEH CEUIE SR “UOME SR ‘B EmNMIESBOR” ‘A T ER
WHBUR” SRR, AESHESRFSER, RN “Bs58%A” “EBaRt” SME, kil
TIEFBOR SR FRHEE 2R . PO AR 44 590 R it — D IR 58 38 718 5 BUR SR
GURIIWT FAESE, 7850 R B IR sF B e L, R B 0] S 2 R S R AT v oY) S A K

RIRHARRR SR, A Oy — A S B Ak 5 A 225 T A, .
I G5B

GEFBOESRIZOARIE) LAMEHE: 50170 B P A1 14 K18 FBOE S LR
W B, REREI T, B TR, S 7 ARER AR, S T
RFELKR, HBETESRXNEYG, NEERME TERNRERE, B 75 S AR ER T
Fo, WP RMAE R ARG BRI S, HURTE & BUR 5 R A B E R S T R

SR, AEN— BRI EIMEZEAE, SBE T I A i — SRR T 2 ), X R R R
BEARE TAERT LLES I 77 [H) «

F—, BRSRIER R RS A L RZEIRAA L. REZTETRMFEWEIERE, HE—E
PR B2 MR T RO, R AR TR /IR AN AR P J7 TR BN IR BB AN SR 200 . Re R X
AL F & WE S BOR SR ZOIZ I A L, XE— R E RS i BEAR LB
A SEETR T E R ). AR IR R E A L S B SR AR . BTN SO R ETE ],
DASIZ I B A TH] (1) A 78 78 o5 R0 5 H AR R 8 i B X 13

B RS AN S BRI R T R RN aE . N TR RERHARRI B, ML T
w“KiEFBEA”  (Large Language Model ) “ i 5 12 #1”  (language ethics)  “ 5% f WL~
(algorithmic bias in language) %5 — RIEFIIEFT U R ERIE. XEH MDD BORTE RN,
B HNHE 5 BUR S5 AR SE A SEm H 23 0 o AR ST L], S I iR X LE R v
R, REFFRBACE . Ak, H%0ARIER BB EA KL . AR AR E S KRS,
FEM - B, (BT — 2 RGN R RE, R E A AR AR R

F=, MR ARP TP IRR . BRTFEHTE TR, HAE—ERE ERRT
ARIEZ BN BB SR R . RRAT IR AN F B 2K, SRS ZREMEL TR
T, DR SRR FER, BRI AR AR N RGN 5 R A, BERE AT
AR FEARIERMBER 70 HE 23 | 15 5 FAT A R 2 SEotik, R oK iR T 5 145 Bk
e, B pRas Ay e R B AR IR 5

S, MR R TR B BUR AR 2E R RS FE R A E SR, R OME A T S A
HESE. AR GEFEERS MR ORIE) RBREERT R, AMUEREEHIEE. REEE
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ANAREHEE IR G R BT S B RRE R, SR AE L T BB OREFE PRAL R (2 Ath L, PRAE
A AACEARTT T, S BUR S R SR SR TE AR N [ R 2 ARSI PR S 0
TERT, FIESEBLARIIRUL . RG M SEERAL A BT BL -

BEWH: ALRTRETFEA SRR 2023 EFETH “BEHRATE X H KRR A DA 4R
SUBFMS R RMWEN T (NH%S: GD23SQZY01) ; EZKiEZ “+IH” BHAMEI 2023 45
BHATUH “ATEF RS A R ER L (BIH%S: ZDI145—73) , EFEZR “+HNR” #
WAL 2024 FFFERIBEITE “iE 5 RSBAR . HilkEEM T JHIEMES BAa e (BUH 9
5. ZDI45-124) ; EZRHAREHEBIE “H5MNEF E: B EEik” (WHEHMS:
23FYYBO09) BT EBAMERER 2 —
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